ДЕА ЛОЕР

КЛАРИНЫ  СВЯЗИ 

Русский текст  АЛЛЫ РЫБИКОВОЙ

Действующие лица:

КЛАРА - тридцати лет

ИРЕНА, ее сестра - под сорок

ГОТТФРИД,  муж сестры - за сорок

ГЕОРГ - за сорок

ТОМАС - около двадцати пяти лет

ЭЛИЗАБЕТ - от пятидесяти пяти до шестидесяти лет

БЕЗЫМЯННЫЙ КИТАЕЦ - без возраста

и еще:

ПРОХОЖИЙ

Действие происходит в городе.
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ГОЛОС ЗА СЦЕНОЙ: Прочтите. Прочтите вслух. Уважаемый клиент. Облегчённым утюгом фирмы "Удачный выбор" вы с большим удовольствием сможете  гладить себе вещи. На сколько ловко утюг приходится к руке,  вам скорее всего покажут в одном из наших магазинов "Удачного выбора" или же кто-нибудь из удовлетворённых нами клиентов из вашего круга, приверженцев "Удачного выбора".  И ещё несколько советов. Постельное бельё не надо гладить самим. Отдавайте его в гладильню. Джинсы и майки, так же как и лёгкую летнюю одежду, гладить не надо, если не хотите прослыть эгоцентричным перфекционистом. Покупайте как можно больше вещей, не требующих глажки. Таким образом, вы сможете избежать хронического спазма мускулов и воспаления сухожилий, которые могут быть вызваны многочасовым монотонным двунаправленным движением руки, так же как и венозная недостаточность от неподвижного стояния за гладильной доской. Таким образом, значительно улучшиться не только ваш внешний вид, но и внутренний семейный климат. Вам вообще не надо будет больше гладить. Глажка - это то, что убивает время, нервы, она довольно бессмысленна, как и любая форма работы по дому. Поэтому откажитесь вовсе от вашего утюга. Отнесите его в комиссионку, всё-таки получите пару рублей с копейками, а если он у вас ещё не был в употреблении, под предлогом рекламации - прямо в ваш ближайший магазин "Удачного выбора":  пусть вам вернут деньги.
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(У Клариной сестры. Поздний вечер.)

КЛАРА: Ну, в общем, они меня уволили. Но это, однако,  не повод для этакого семейного неприятно-уничтожающего молчания.

(Пауза.)

Всякое же случается. Пару раз в жизни  уж может случиться. По крайней мере, нынче 

это следует иметь в виду. И тут я подумала: Готтфрид - потому и хочу тебя попросить - ты мог бы организовать в банке кредит для меня?

ИРЕНА: Наглость. Какая наглость. Почти два года не показывалась, тут думаешь чёрт знает что. Потом она заявляется, потому как ей от нас денег надо.

КЛАРА: От тебя я и пяти несчастных марок в подарок не возьму,

даже если попросишь, а вот банк может гешефт сделать.

ГОТТФРИД: С тобой.

КЛАРА: Мы с Томасом женимся. Он может поручиться за меня.

ИРЕНА: Но не так же просто. Так просто не бывает. Так просто они бы тебя не уволили. Что теперь-то произошло, Клара?

КЛАРА: Да нет. Так просто. Честно

ТОМАС: Там, в общем, один клиент,  изучая Кларину "Инструкцию по пользованию", застрял верхней частью тела в барабане стиральной машины, и потому, когда включилась центрифуга, голова его, из-за ритмичного соприкосновения с внутренней стенкой стальной центрифуги, основательно повредилась, возникли раны, и кровоподтёки, и разодранный барабан. Он подал на фирму в суд, и с тех пор у него в ухе звенит.

КЛАРА: Томас когда нервничает, вечно врёт. От моих "Инструкций" никто ещё не пострадал.

ТОМАС: И на будущее твой работодатель  постарался подстраховаться. 

КЛАРА: Что это с тобой сегодня.

ГОТТФРИД: А я считаю, бывает и хуже, кое-что гораздо похуже, нежели приличная, хорошо оплачиваемая деятельность, которая тоже не без требований, в конце концов.

КЛАРА: "Инструкция по пользованию стиральной машиной" - это не то, что приносит удовлетворение, не говоря уже о большем.

ИРЕНА: А ты что, можешь позволить себе выбирать.

КЛАРА: Нет.

ГОТТФРИД: Должен вам доложить, что в германских предметах домашнего обихода  нас сплошь и рядом подстерегают источники опасности, бомбы с начинкой, так сказать, и всё по причине часто отсутствующей "Инструкции" или "Инструкции", пестреющей ошибками. Отсюда вечные несчастные случаи с домашней техникой. Горящие тостеры, медленно сами по себе плавящиеся провода от утюгов, взрываются оставленные без присмотра скороварки, уничтожая всё  кухонное убранство и домочадцев в придачу. А газовые плиты, вечно эти плиты. Одна маленькая плита без "Инструкции" отправляет в воздух целую семью. Дома, кварталы, улицы, районы

горят ярким пламенем. Сущий ад без "Инструкций". Профессия твоя,  скажу я тебе, ответственная,

и сдаваться - это не по мне.

ИРЕНА: И кто теперь пишет "Инструкции", саботажник какой-нибудь.

КЛАРА: Во всяком случае не я. 

ИРЕНА: Это пренебрежение обязанностями по надзору  за  предметами домашнего обихода.

ТОМАС: Так я ещё не смотрел на эти вещи.

ИРЕНА: А тот, кому не по душе подобная перспектива, тому не надо было бросать учёбу.

КЛАРА:  (Томасу) Моя сестра, кстати, медицинско-технический персонал с отличием. И документ есть. Потом ей, правда, пришлось замуж выйти, и её призванием стал ребёнок.

(Ирене)

Тебя разве не вдохновляет, что ты можешь своему дитяти  собственноручно уколы делать, когда надо.

ГОТТФРИД: Стоит тебе только появиться, как тут же ссора.

(Подходит к окну.)

Опять они здесь.

(Смотрит на часы.)

Это более серьёзная причина  для беспокойства. Ширяются перед нашим домом. Карола наверху?

ИРЕНА: Да.

ГОТТФРИД: А если она сейчас из окна смотрит. Только бы она сейчас из окна не смотрела.

ИРЕНА: Она спит.

ГОТТФРИД: Откуда ты знаешь. Пойди взгляни.

ИРЕНА: Потом.

КЛАРА: Я взгляну. Два года её не видела.

ИРЕНА: Потом. Ты её разбудишь. Она испугается. Она же тебя не узнает.

КЛАРА: Я что, так сильно изменилась.

ИРЕНА: Не ходи наверх.

ГОТТФРИД: Такая же упрямая, как ты.

(Пауза.)
Н-да. Всё не так-то просто.

КЛАРА: Почему. Почему не просто.

ГОТТФРИД: У тебя, например, нет гарантий.

КЛАРА: Есть. Томас - моя гарантия.

ГОТТФРИД: Для банка вряд ли это будет иметь вес. А Вы кто по профессии.

ТОМАС: Ах, то одно, то другое.

КЛАРА: Томас...

ТОМАС: Я на мясника учился.

(Молчание.)
Мясник, мясоруб, тушеобработчик. Хрясь-хрясь-хрясь.

ИРЕНА: Да. Это мы поняли.

КЛАРА: Томас шутит. Он...

ТОМАС: Мясник. Я учился на мясника. Нет-нет, я не шучу. В отличие от Клары я отношусь серьёзно к своим профессиям. Вот только что дёргалась туша под ударом тока на бойне, и вот уже разрезана моими руками на мелкие филейные кусочки, или пропущена через мясорубку,

жратва домохозяек, венгерское салями, например.

ГОТТФРИД: (Снова подходит к окну.) Смотреть противно, никакого стыда. Вот уж до чего дошло, Заворачивает рукав, претягивает его, и все должны смотреть. Боже, мне просто дурно.
ИРЕНА: Тогда пойди выйди. Пойди выйди, наконец, и поговори с ними.

ГОТТФРИД: Да что же я скажу.

ИРЕНА: Это что, должно быть прямо у всех на виду.

ГОТТФРИД: (Снова садится.) В общем, Клара, я не понимаю, если уж теряешь работу, в первую очередь думаешь не о кредите, потому как выплачивать не можешь. Первой мыслью должно быть, как найти работу, а потом уже всё остальное. Такова разумная последовательность, порядок, который  всё определяет.
ИРЕНА: Да Клара всегда  думала наоборот, днём спать, ночью вставать, словно она в другой части планеты жила.

КЛАРА: Потому что у меня нет никаких сбережений. За жильё, за свет, за продукты,

кто мне даст это задаром. 

(Молчание.)
Вы считаете: для этого существуют разные инстанции.

(Пауза.)

Но я не собираюсь становиться  объектом соцобеспечения,  которым славиться эта страна. Не хочу брать чужие деньги и жить на них, деньги, которые другим позволено в обязательном порядке выплачивать, только потому что у них есть работа. Я - свободная, независимая личность и обладаю правами человека. Нечего меня мучить и унижать всякими подачками. Я должна суметь сама позаботиться о себе, как каждый ребёнок учится есть ложкой и завязывать себе шнурки.

ИРЕНА: Да ты уж, наверняка, даже за радиоточку заплатить не можешь.

(Пауза.)

Вообще-то сестра моя  вовсе и не хочет постоянное место. Порядок всегда был  ей противен. Она всегда прогуливала первые уроки, потому что не могла встать в семь утра, говорила: это противоречит её внутренним часам.

КЛАРА: Ты же, напротив, была пунктуальной, фанатичка, это даже учителя говорили, и это тебя  до сих пор бесит.

ИРЕНА: И вообще, чего тебя твой муж не обеспечивает, будущий.

КЛАРА: Бывают, между прочим,  люди, которые не хотят себя продавать, даже в рамках семьи. 

ИРЕНА: Только этого мне недоставало слушать, мы здесь не в борделе.

КЛАРА: Так что, с кредитом-то.

ГОТТФРИД: И что это за мясная. Хорошо ли идёт бизнес.

ТОМАС: Мясником я давно перестал быть, запах сырого мяса, разделанные туши, развешанные в холодильнике, звук топора, дробящего кости, - всё это было слишком для меня. Я обратился к более мирным профессиям, сначала был барменом, потом продавцом мужской верхней одежды, в промежутке разносчиком почты, а нынче содержу  лавку со старьём.

КЛАРА: Наконец-то.

ИРЕНА: Ах, антиквариат.

ТОМАС: Нет, старый хлам. В доме меня называют мусорщиком. Я торгую старыми, негодными, вонючими,  развалившимися вещами, вещами, собственное назначение которых, смысл их существования зачастую просто не известен. Занимаюсь очисткой  квартир, утилизацией, распродажей наследств. Я существую за счёт отходов других людей, иногда ещё живых, а часто уже мёртвых. Устраняю останки.

ИРЕНА: Ну,  не знаю. Тогда лучше уж мясник.

ГОТТФРИД: А есть ли там перспективы.

ТОМАС: И ещё какие. Ошеломительные. Заглядываешь в утробу человеческих биографий. Каждый раз, когда потрошишь квартиру, копаешься  в отложениях, наследиях, наростах чужих жизней. Прикладное человековедение. На основе того, от чего избавляются, что кидают, бросают, откладывают, прячут и забывают, что собирают, складируют, накапливают, утуркивают вокруг себя, я нарисую вам портрет того человека, и он будет точнее, чем описание любого психолога. 

(Пауза.)

Ваше платье, например, да, то, что сегодня на Вас, когда Вы отправите его в мешок с ненужной одеждой. Завтра, через месяц, через год. Вы когда-нибудь уже были в магазине старой одежды, я имею в виду не изысканный комиссионный салон, а отвал со старьём.

ИРЕНА: Нет.

ТОМАС: А почему.

ИРЕНА: Не знаю Пахнет.

ТОМАС: Если мне попадётся в руки  ваше платье, через год, оно будет расставлено по бокам, потому как Вы поправитесь,  я чувствую запах нафталина, потому как Вы боитесь вредителей, которые попрятались в вашем шкафу, я вижу разводы от пота подмышками и знаю: Вы легко возбудимы, а ещё на вашей юбке  парочка бледных пятнышек, и я думаю - это застиранная сперма, но вот чья. Вашего мужа...

ГОТТФРИД: Конечно, мужа, чья же ещё. Даже если Вы и будущий зятёк, это начинает выходить за рамки...

ТОМАС: А ещё я нахожу Ваш пиджак в тряпичном мешке. И что же... А ничего. Вообще ничего:

ни запаха, ни торчащих ниток, ни распоротых, ни прожжённых дыр - ничего. Просто ткань истончилась и поредела - отжившая своё тряпка.

ИРЕНА: По сравнению с этим мясник - просто приличная профессия.

ГОТТФРИД: (Встаёт и идёт к окну.) Они всё ещё тут, двое сидят, третий валяется на земле. Теперь они курят. Удручающая картина. (Возвращается.) Томас, хочу Вам сказать, то, что Вы делаете,  достойно уважения. Мысль о том, что там в квартире умер кто-то  и вы туда входите, просто так вот, ну и, конечно, надо сказать, кто-то должен это делать, и всё  же, копаться так в вещах... Может, кто-то умер прям на софе, отмучился, уснул, и носок его один валяется где-то, а на окне уж сколько лет мигают лампочки новогодней ёлки.

КЛАРА: Которую, кстати, вы можете потом у Томаса купить.

ГОТТФРИД: В общем, я должен сказать, я считаю это всё достойным уважения, то, что вы делаете, в этом есть что-то от гражданской службы, в этом должно быть некое преодоление себя, если не сказать больше, самодисциплина, да, самодисциплина должна присутствовать, я не боюсь назвать это масштабом человеческой личности, что ты, Клара, скажешь, нет-нет, и если хорошенько подумать, мы тоже находили хорошие вещи на толкучке, так ведь, то одно, то другое. Когда оно оказывается уже дома, отчищено или свежевыкрашено, то практически ничем и не пахнет, и почти что новое. Или кто-то из вас чувствует какой-то запах, что скажешь, Клара.

(Подходит к окну.)

Тем прискорбнее, что  ваши профессиональные усилия  банкам абсолютно безразличны. У банков нет совести и друзей у банков тоже нет. Поэтому и денег они не дают из сострадания и гарантии не рассматривают просто из хорошего отношения, во всяком случае, не в вашей категории.

(Пауза.)

Третий уже ушёл. А двое других ещё остались. Больше всего беспокоишься не о себе, беспокоишься о детях. У тех там тоже ведь есть родители, и не беспокоятся ни о чём. Взгляни же, спит ли Карола.

КЛАРА: Я тоже хочу её увидеть. Пошли. (Молчание.)

(Ирена выходит. Клара за ней.)

ГОТТФРИД: Жениться я тебе не советую, между нами говоря. Давно ли вы знакомы. Я знаю обеих с детства. Клара всегда была с отклонениями, непостоянна, всем недовольна, вспыльчива, вздорна, вся в брата. Держитесь от неё подальше.

ТОМАС: Да с помолвкой -  это не серьёзно. Клара думает, так будет лучше для гарантий. Вообще-то жениться мы и не собирались. Во всяком случае, я - нет. Не теперь. Время должно ещё пройти.

(Молчание.)
ГОТТФРИД: Благодарю Вас. Я лично очень рад. В банке приходится так часто наблюдать несчастные пары.

(Молчание.)

Моя жена кричит во сне.

(Молчание.)

Что я могу поделать.

(Ирена и Клара возвращаются.)
КЛАРА: Карола выросла на два метра.  И храпит, как её мать.

ГОТТФРИД: (Опять у окна.) Наверняка она не смотрела из окна. Каждый день, когда жду автобуса, вижу валяющиеся шприцы. Я их уж подбирал  и выбрасывал. Это незрелое преодоление границ уничтожает нас всех, медленно, но верно. Если только когда-нибудь я застукаю свою дочь, что она не автобуса ждёт, а  шаляй-валяйничает, в такой вот будке...
КЛАРА: Ваша дочь этого наверняка не сделает

ИРЕНА: Почему ты говоришь это так иронично. Почему ты говоришь это  так иронично.

ГОТТФРИД: Иногда меня охватывает страх, Я не могу держать под контролем то, что там. Я хочу быть опорой своей семье, но каждый день стою на остановке и боюсь, что мои усилия абсолютно напрасны.

КЛАРА: Страх  отчего, почему: общеевропейский голод, наводнение, землетрясение, снежные лавины - что такое может поколебать вашу жизнь, тут необходим ряд катастроф  одна за другой.  

ГОТТФРИД: Крах на бирже, мощный биржевой крах -  это была бы катастрофа.

ИРЕНА: Наш брат, между прочим,  закололся до смерти.

КЛАРА: Да,  но делал он это не от отчаяния, а от желания быть, потому что дурманом этим он наслаждался, да, он был экстазоман, чего ты и понять не можешь, у него, кстати, не было страха  перед жизнью, не то, что ты: перед каждым оргазмом валерианку глотаешь.

ИРЕНА: Ну, шлюха,  это последнее,  что ты сказала в этом доме.

ГОТТФРИД: Она права. Ты права, Клара. Мы испытываем страх перед тем, что может ввергнуть нас в соблазн. Может, нам надо просто съесть сердце врага.

КЛАРА: Пошли, Томас.

(Уходят.)
3

(В церкви. Будний день. Элизабет и Томас. Кроме них ещё Китаец, одиноко притулившийся на скамейке.)
ЭЛИЗАБЕТ: И они всему этому поверили.

ТОМАС: Да, почему бы и нет.

ЭЛИЗАБЕТ: И вы произвели в общем впечатление счастливой пары.

ТОМАС: В этом весь смысл, Элизабет. Смысл заключался в том, чтобы произвести впечатление счастливой кредитоспособной пары. Короче, как будто сама жизнь  является порукой, так сказать.

ЭЛИЗАБЕТ: Ну и. Получила она кредит.

ТОМАС: Нет. (Молчание.)

ЭЛИЗАБЕТ: Почему ты ей не скажешь.

ТОМАС: Сейчас?

ЭЛИЗАБЕТ: Когда театр этот уже позади.

ТОМАС: В её нынешней ситуации.

ЭЛИЗАБЕТ: Всегда имеется "нынешняя ситуация". К тому же эта церковь, настолько уж не надо прятаться.

ТОМАС: Ты же всегда боялась, что увидят. А чего, собственно. Это же комплимент для тебя.

ЭЛИЗАБЕТ: Ага, а для тебя нет.

(Пауза.)

Для тебя нет.

ТОМАС: Я же здесь обманщик. Негодник Томас. Но перед лицом Господа нам нечего скрывать, поэтому и не надо скрывать.

(Смеётся. Молчание.)

Спокойно здесь. Приятно. Тихо.

ЭЛИЗАБЕТ: Тишина эта меня пугает. В ней есть что-то тягостное. И без того чувствуешь себя...

ТОМАС: ...виноватым.

(Пауза.)
Я хочу тебе кое-что показать. Вот,  взгляни...

(Подводит Элизабет к колоне между рядами, указывает на надпись.)

Св.Антоний, помолись за нас, и вот ещё: Св. Иуда, помолись за нас, и это над чашей для омовения рук.

(Пауза.)
Каждое воскресенье ребёнком я приходил сюда,  а иногда и в будни с родителями. Больше всего я любил преклонить колена пред этой колонной и взирать во время службы на надписи, которые оставались загадочными для меня,  неотвратимо высеченные в камне. Св.Иуда, помолись за нас, имеется в виду апостол. Но если так, то с каких пор можно молиться предателю. надо ли молиться ему,  прося его о заступничестве, и почему этот Иуда стал вдруг святым, как это могло быть,  сплошные нерешённые и неразрешимые загадки, над которыми ребёнок каждое воскресенье ломал себе голову. Если величайший предатель библейских сказаний стал святым, это значило: надо следовать ему, надо стать сначала предателем, чтобы Господь тобой занялся, чтоб тебя удостоили чести предстать перед судом, перед которым можно было бы умолять о прощении и избавлении. Только тот, кому известна тёмная сторона, в состоянии, может быть, оценить другой мир. Мысль эта была не только соблазнительна, она позволила мне иначе взглянуть на религию родителей и впервые вообще придала ей некий смысл. Вся сложность жизни  с её кандалами и ловушками показалась вдруг такой упорядоченной и понятной.

(Пауза.)

Не надо было задавать вопросы. Но как-то я спросил всё-таки: Св. Иуда, помолись за нас. И тогда всезнающий отец объяснил мне: речь шла вовсе не о том ученике, не Иуда Искариот имелся в виду, а некий Иуда Фаддей, порядочный человек из Арамеи, незначительный и безвинный. А колонна стояла там в церкви, лишённая своих еретических надписей, во всей своей наготе, безутешности и презренности, в тусклом свете простой положительной жизни. И снова белое стало белым, а чёрное чёрным, а заблудшие овцы в покаянии вновь возвращались в стадо.

(Пауза.)

Настоящими, истинными героями могли быть только хорошие, которые борются за хорошее и умирают за хорошее. Точь-в-точь как в вестернах. Святые, одиноко скачущие навстречу заходящему солнцу, оставляя женщин рыдая махать им вслед рукой, изображая из себя святых Дев Марий, заботливых, воздержанных, преданных. Католическая вера в целом - религия вестернов,

мужская и положительная: только покорённый индеец  есть хороший индеец.

(Садятся на скамью. Китаец время от времени оборачивается к ним наблюдая.)
ЭЛИЗАБЕТ: Жаль, жаль, жаль. По твоей детской теории, обманывать Клару - это почти своего рода исповедовать религию, в данный момент, во всяком случае, это влечёт за собой только нечистую совесть.

ТОМАС: Я хочу положить конец,  Элизабет. Положить конец и начать нечто новое.

ЭЛИЗАБЕТ: Нам... Ты стесняешься меня, такой старой, поэтому  ты постоянно  нуждаешься в исповеди.

ТОМАС: Да нет же. Я говорю о занятии. Хочу прекратить копаться в чужом дерьме, тащить его в свою жизнь, на руках моих запах затхлости, дотронься до меня -  прах сыпется из складок моей одежды. Меня окружает смерть: отжившее, отошедшее, истлевшее. Всю свою жизнь я профукал, протратил,   по сей день. Я не знаю,  кто я есть. Я хочу положить конец. (Пауза.)
ЭЛИЗАБЕТ: Чем-то тут пахнет  тяжёлым.

ТОМАС:  Мной, вероятно.

ЭЛИЗАБЕТ: Нет-нет, пахнет чем-то... не знаю, ты ничего не чувствуешь...

ТОМАС: О Господи, ничего, я абсолютно не чувствителен к запахам. Дай мне платок из сумочки.

ЭЛИЗАБЕТ: Ты слишком много думаешь. И не о том. Это ведёт к заторможенности в действиях.

(Томас вытирает платком лицо и руки.)
ЭЛИЗАБЕТ: Знаешь, когда они отправили меня досрочно на пенсию, чтоб освободить место молодому учителю, я тогда тоже думала: что можно начать в пятьдесят пять лет. Тебе отведено, если ничего не произойдёт, ещё тридцать лет, тридцать лет пенсии, тридцать лет оплаченной свободы. Треть твоей жизни по ту сторону восприятия тебя другими людьми, если они сами не пенсионеры. Досрочная пенсия - это промежуточное царство амнезии. В возрасте, когда другие становятся президентами, для таких,  как мы,  начинается сумеречное состояние, если не быть начеку. Наслаждаться жизнью, теперь можно, наконец, начать наслаждаться жизнью - вот он цинизм работающих. Имеется в виду, ничего не делать, тридцать лет вне работы, пытки скуки, сколь долго можно выносить бессмысленность занятий: путешествия в жаркие страны,  изучение иностранных языков,  занятия спортом и  каждый день по стихотворению наизусть, печь самому хлеб, заняться живописью по шёлку - как в страшном сне под конец жизни. Пенсионная жизнь требует больше дисциплины, чем другие отрезки жизни, неохота в короткое время превратиться в старцев. Нынче больше не нужны старики, мировые знания сидят в мозгу компьютера, наследуются от одного жёсткого диска к  другому, а если приближаешься к ключевой клавише, панически шарахаешься прочь - опыта не хватает. Нынче старые мудрецы становятся всё моложе и моложе, а море бесполезных незнаек приобретает угрожающие размеры. Я преподавала биологию во времена, когда возникновение жизни объясняли по прудику в школьном саду, с застоявшейся водой, водорослями и головастиками, по луковицам гиацинтов на подоконнике под весенним солнышком. Нынче дошкольники показывают тебе компьютерную версию, «Праздник жизни». И всё-таки здесь  чем-то странно пахнет. 

ТОМАС: Я хочу знать, ради чего я всё это делаю.

ЭЛИЗАБЕТ: Тогда существуют только две возможности: монастырь или дети.

ТОМАС (испуганно): Дети...
ЭЛИЗАБЕТ (со смехом): Но не со мной. Не со мной.
ТОМАС: Я всё скажу Кларе. Всё кончено. И так и сяк. Всё.

(Молчание.)

ЭЛИЗАБЕТ: Может,  мне даже хочется этого тайного, всё же услада.

ТОМАС: Хм.

(Целуются.)

Мы,  конечно,  и дальше можем встречаться тайно и делать вид, что мы - запретная любовная пара.

ЭЛИЗАБЕТ: Хм.

(Молчание.)
ТОМАС: Ты любишь меня?

ЭЛИЗАБЕТ: Думаю, да.

ТОМАС: Думаю, думаю. Ты что, хочешь избавить меня от чувства вины.

(Пауза.)

Ты меня любишь? Скажи: да.

ЭЛИЗАБЕТ: Да.

(Пауза.)
ТОМАС: Тихо тут.

(Пауза.)

Мы совершенно одни.

ЭЛИЗАБЕТ: Почти. 

(Кивает в сторону Китайца.)
ТОМАС: Это всего лишь китаец. Он нас не увидит.

ЭЛИЗАБЕТ: Жалко будет тайны.

ТОМАС: Хм.

(Целуются и исчезают за скамьёй. Китаец выглядит обеспокоенным, но продолжает сидеть, бросая вокруг взгляды.)
ТОМАС (садясь): Какое чувство свобода.

(Пауза.)

Я скажу ей всё. Конец, всему. Теперь я тоже чувствую запах.

ЭЛИЗАБЕТ: (садится и заглядывет за скамью) Боже мой, там свинья лежит. Кажется, мёртвая.

(Подходит Китаец.)
КИТАЕЦ: Тысяча извинений, умершая свинья - на обед, чоп суэй. Отложена ненадолго на время  молитвы. перед тем, как домой пойти. Тысячу извинений.

(Он взваливает тушу на спину и уходит.)
4

(В доме Ирены, она одна.)

ИРЕНА: В последнее время я плохо сплю. Как-то неспокойно. А прошлой ночью мне опять снилась китаянка.  У неё был прилавок на Церковной площади, такой прилавок, как на толкучке. Монеты, платочки, перчатки, шарфики. Она стояла рядом, сама плотно укутанная, шерстяная шапка натянута почти до бровей, дважды обмотанная шарфом, руки в карманах, неподвижная. Мне нравилось, как она смотрела на меня, в упор, она взирала, не моргая, чёрными глубокими глазами.  (Пауза.)    Не знаю, не знаю, в самом ли деле была она китаянка, а может, японка, черты лица её азиатские, широкое плоское лицо, рельефные скулы, в анфас лицо её выглядело, как пятак. Может, она была монголкой. (Пауза.)  Но взгляд её не нравился мне,  в нём было что-то, внушающее страх. Она была неприятна мне. Потому что сковывала своим взглядом (Пауза.) Маленкая, меньше меня, кряжистая,  как крестьянин с осанкой борца.

Мне снилось, что я пошла за ней в лавку, находящуюся за прилавком, в полуподвале, окна которой наполовину были скрыты тротуаром. Она просто повернулась и пошла, а я беззвучно последовала за ней туда, где она поджидала меня, а потом бесцеремонно поцеловала в губы. (Пауза.) Ей не надо было ничего говорить, она обладала той силой, которая делает само собой разумеющимися все её поступки.

(Молчание.)

Поцелуй этот был таким... таким... он был таким, что я подумала:  вот-вот меня захлестнёт страсть.   

(Молчание.)

В действительности я никогда с ней не заговаривала. В действительности я никогда и близко к ней не подходила.

(Молчание.)

В действительности я и представить себе не могу, что я вообще с женщиной... Это было бы, словно встреть я самоё себя. 

(Смеётся.)
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(Клара в Университетской клинике. Одна.)

КЛАРА: Это, конечно, тоже не исключено. Это такой редкий, очень редкий, просто-таки невероятный шанс. Быть безработной. Когда  такая возможность ещё появится. Наконец-то у меня есть время подумать, что мне делать со своей жизнью. Какой смысл я придаю ей. Какое значение - и какое значение себе. Какие цели ставлю перед собой. Есть ли они вообще у меня. Если да, то где они.  Чего мне хотелось когда-то достичь и чего я достигла. Вопросы, которые люди задают себе обычно лишь в конце жизни. загнанные, наконец-то, в угол последних минут вечно игнорируемой метафизикой. Истекая последней каплей, и на ЭКГ часто не видно признаков жизни, и паника всё больше овладевает сердцем. Чего я хотела когда-то достичь и чего достигла. Где я. Кто я. Зачем я. И в конце концов: что делать...           

Но не только этот вопрос встаёт: что делать - это же оновополагающий вопрос человечества. И тут передо мной великие цели человеческие: нет войне... нет болезням...  нет голоду...нет жажде и ... и всё на этом. Затем возникают сверхпроблемы: озоновая дыра, СПИД, рассизм, курс акций, коричнево-красные и албанцы. И я спрашиваю себя: а я где во всей этой проблематике, в этой глобальной системе, где всё как-то взаимосвязано друг с другом, а значит и со мной, и я внутри этого. Где же нахожусь я и каков мой вклад в решение проблем, которые будут занимать нас в наступившем тысячелетии.

(Молчание.Входит врач, это Георг.)

Поэтому я приняла решение себя, всю себя, мой ум и моё тело отдать на служение науки. И тем самым хоть чуть-чуть, хоть самую малость внести вклад в прогресс человечества В этом моё предложение. Тем самым,  в целом, будучи  целостной личностью я передаю себя для исследований в области медицины.

ГЕОРГ: В мыслях этих  содержится даже некая поэзия. Болеть за других, страдать за других,  чтобы в конце концов принести избавление другим. Прекрасный альтруизм, но сильно попахивает эгоцентризмом.

КЛАРА: Никакого тайного самопожертвования, никакого скрытого мазохизма. Если я говорю: для науки, то имею перед собой цель, некий рациональный расчёт по себестоимости, с одной единственной задней мыслью, чтоб моя жизнь не прошла даром.

ГЕОРГ: Да я ж и говорю, искательница смысла.

(Смеётся.)

КЛАРА: Прагматизм в идеале.

ГЕОРГ: И Вы этим до сих пор занимались, я имею в виду, зарабатывая на хлеб.

КЛАРА: Я... я была... Я была технический редактор. Руководства по сборке и эксплуатации, "Инструкции по пользованию" предметами  домашнего обихода и  домашними  электроприборами,

на разных языках.

(Пауза. Неуверенно.)

Я спровоцировала  своё увольнение. Меня не удовлетворяли задачи, поставленные передо мной. Я имею право на более значимую деятельность, которая бы удовлетворяла и развивала меня.

ГЕОРГ: Ваше заявление - Вы же это не всерьёз, да.

КЛАРА: (опять овладев собой) Отнюдь. Всерьёз.

(Пауза.)

ГЕОРГ: А что Вы можете предложить, помимо своего своеволия. У Вас опыт есть?

КЛАРА: В чём, например.

ГЕОРГ: Какую-нибудь хроническую или на сегодняшний день неизлечимую, или хотя бы почти неизлечимую болезнь Вы всё же должны представить, угрозу рака крови, например,  или некое сочетание: почечную недостаточность плюс прогрессирующий диабет, опухоль годится тоже, на состоянии и протекании которой можно было бы испытать действие новых медикаментов. Вы больны?
КЛАРА:  Нет.  Напротив. В некотором смысле я нахожусь здесь, чтобы стать больной. Я пришла здоровой, а уйду больной, а Вы попробуете сделать меня опять здоровой. Это должно быть для Вас значимо.

ГЕОРГ: В качестве здоровой Вы для нас ничего не значите, никчёмный человеческий материал.

КЛАРА: И, действительно, ничего нельзя сделать? Я для всего гожусь: опыты на генетическом уровне, трансплантация органов, пробы иньекций. Вы только представьте себе, по анамнезу абсолютно здоровое тело, в которое Вы можете вписать любую болезнь. У Вас что,  нет творческой фантазии. Я к тому же, очень восприимчива и наверняка быстро сильно заболею, а может даже, и безнадёжным случаем стану.
ГЕОРГ: Ну вот тогда и придёте.

КЛАРА: Пожалуйста... Это редкий случай. Такого у вас больше никогда не будут.
ГЕОРГ: Вам нельзя, словом, Вы не должны этого делать, а я не должен этого принимать. Не имею права. Вы не можете себя  так вот просто предоставлять в распоряжение. Это противозаконно. А возможно даже и против  научной этики. Живое тело предоставлять бесплатно значило бы  унизить его. И здесь Вы  в любом случае не по адресу.

КЛАРА: Ну, это Вы меня не так поняли. Что Вы там себе подумали. Раздаривать ничего не собираюсь. Некое возмещение считаю уместным, по меньшей мере, такое, что позволит мне  вести дальше нормальную жизнь. 

ГЕОРГ: Ах вон что. Ну, тогда Вы типичная кандидатша на фарма-панель.

КЛАРА: Фарма-панель. И такое существует.

ГЕОРГ: Конечно. Около двадцати тысяч подопечных ежегодно, только в Германии:
домохозяйки, студенты, безработные, скучающие, одинокие, погрязшие в долгах существа, и среди них постоянные клиенты, которым, может, просто вздрыг нужен.

КЛАРА: И кто... И куда мне тогда...

ГЕОРГ: Прямиком в фарма-индустрию, Там подопытные животные, а рядом - лаборатория человеческая. Если Вы не простужены и не беременны, не потребляете наркотики,
можете в любой момент обратиться. Три недели приносят в среднем более четырёх тысяч марок.

КЛАРА: Вот уж богатство.

ГЕОРГ: А Вы свой идеализм дороже оцениваете.

КЛАРА: И кем я тогда буду. Фарма-шлюхой. 

ГЕОРГ: Ваше дело. У Вас, конечно, должны быть перерывы между отдельными цепочками опытов.

Как у шофёров-дальнобойщиков: без перерыва за рулём ...

КЛАРА: ...противозаконно.

ГЕОРГ: Именно.

КЛАРА: Да. Именно. Именно это мне и надо.

(Пауза.)

Замечательно. Может, у Вас найдётся парочка адрессов.

(Пауза.)

ГЕОРГ: Я... Я не советую вам конечно. Я на вашем месте не стал бы этого делать.

КЛАРА: Мне нужны деньги.

ГЕОРГ: Побочные действия: выпадение волос, хроническая тошнота, печёночные колики,  приступы дурноты, сердечные приступы...

КЛАРА: А Вам что, не всё равно.

ГЕОРГ: Может быть...

(Пауза.)

Засучите рукав.

(Клара выполняет.)

КЛАРА: Может, у меня болезнь,  а я этого не знаю.

ГЕОРГ: (намеревается измерить у неё давление) Вы можете каждые три месяца приходить сдавать кровь, это стоит пятьдесят семь марок восемьдесят пфеннигов…
КЛАРА: Пятьдесят марок... Послушайте,  это же первоклассный товар, я всё же хотела бы продавать себя подороже.

ГЕОРГ: Тогда подайтесь на чёрный рынок. Я назвал Вам лишь стандартные цены.

(Пауза.)

Должно же найтись для Вас какое-нибудь выгодное дело.

КЛАРА: Вы что, бюро по трудоустройству.

ГЕОРГ: Я хочу вновь увидеть Вас.

(Молчание.)

КЛАРА: Скажите, а кто, собственно, пишет "Инструкции" ко всем медицинским аппаратам.

ГЕОРГ: Для этого существуют специалисты. (Пауза.) У Вас, кажется, действительно устойчивое отношение к болезни. Вам следовало изучать медицину.

КЛАРА: Ещё один упущенный шанс.

ГЕОРГ: Я отведу Вас в естественно-исторический отдел. Иногда им нужна рабсила.

КЛАРА: Зачем. Пыль вытирать.

ГЕОРГ: В архив. Хотите?

(Пауза.)

Радуйтесь же, что у Вас здоровое тело.

КЛАРА: Да. Да к тому же и красивое.

(Уходят.)
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(Клара переезжает к Томасу.)

КЛАРА: В этом положительная сторона. Если б я могла платить за мою квартиру, мы никогда не съехались бы. А сейчас - да. Вынужденное счастье.

ТОМАС: Другой сказал бы: судьба.

КЛАРА: Столь высокие слова  мы не заслужили. Для нас у судьбы найдётся в лучшем случае лёгкий кивочек, и вот она уже опять проскочила, а мы и не заметили, а она опять уже занимается важными клиентами.

ТОМАС: Если у меня есть ещё свобода выбора, я бы настоятельно рекомендовал, чтобы у каждого из нас была своя спальня.

(Пауза.)

КЛАРА: Конечно. Без вопросов.

(Пауза.)

Тогда летом мы будем спать в твоей широкой постели, потому что жара втиснется между нами, а зимой будем лежать, тесно прижавшись друг к другу, две заледеневшие рыбёшки, в моей узкой постели. А когда ступни наши коснуться друг друга, мы замёрзнем оба. И утром увидим  спаявшиеся кристаллы льда. А когда встанем, возникнет лужа из растаявшего льда, и  будет она капать на пол.

ТОМАС: Да, возможно.

(Молчание.)

КЛАРА: А я чуть было не нашла работу. Так, на время. В Музее естествознания. Инвентарные номера проверять. Но в этом году им никто уже больше не нужен.

(Пауза.)

Хотя теперь я опять полна оптимизма.

(Молчание.)
ТОМАС: Клара.

КЛАРА: Что.

ТОМАС: Мы же не создаём тут долгосрочный быт. Да ведь.

(Молчание.)
КЛАРА: То, что ты у моей сестры весь вечер точил нож у меня за спиной, я  уже забыла. Ты даже мужем не захотел предстать. Почему. Ты стеснялся меня? Но я это уже позабыла. Теперь же я здесь.

(Молчание.)
ТОМАС: То, что ты здесь... то, что мы друг с другом...

КЛАРА: Когда я снова стану  зарабатывать, мы найдём квартиру  побольше. Нынешнюю давай рассматривать как своего рода базис, который будет готовить нас к восхождению на вершину. Дни лишений лежат  в тумане, а на вершине, светит солнце. Там, совсем наверху,  оно светит столь сильно, что не возможно вынести. Мы должны будем раздеться до гола.

(Молчание.)
ТОМАС: Но это невозможно, я не могу содержать тебя долгое время.

КЛАРА: Я же тебе тоже помогала деньгами. Когда-то случается и наоборот.

ТОМАС: Ты смотришь на меня, как на сестру.

КЛАРА: Что за нелепая мысль.

(Пауза.)

И почему ты не улыбаешься. Вдруг. Обычно всегда говорил: жизнь продолжается.

(Молчание.)

Позавчера я сдавала кровь, за пятьдесят марок можно продать свою кровь, и даже не заметишь, что чего-то недостаёт.

(Молчание.)

Послушай, Томас, но мы же ведь вместе, ты и я, да?
(Томас кивает. Появляется Ирена.)
ИРЕНА: Последний раз я переезжала одиннадцать лет назад. Это был второй и  на сегодняшний день последний раз в моей жизни. Я упаковала в ящике посуду: бумага  бумага  бумага. И всё-таки она разбилась. Вот тут чайный сервиз на две персоны.

КЛАРА: Я никогда не пью чай.

ТОМАС: Новое – с ним всегда сложно. Чем хорошо старьё: если среди всех разномастных предметов один разобьётся, не возникнет нехватки в гарнитуре.

ИРЕНА: Я не стану извиняться, но давайте забудем ссору.

КЛАРА: Для шлюхи я не злопамятна.

ИРЕНА: Там внизу стоит другая женщина. Кажется, у неё тоже подарок. Она как раз распаковывает его.

ТОМАС: Быть не может.

ИРЕНА: Не знаю, куда и поставить. Мне показалось, я её знаю... Ты нашла работу?

КЛАРА: Нет.

ИРЕНА: У меня есть некое временное решение. Лёгкая работа, хорошо оплачиваемая.

КЛАРА: Где и что.

ИРЕНА: Детьми заниматься.

КЛАРА: Нет.

ИРЕНА: Почему же нет. Бизнесмен: Азия, импорт-экспорт. Я покупала у него сервиз. Просто, приятно, лёгкие  деньги, так между делом.

КЛАРА: У меня нет квалификации.

ИРЕНА: Смешно даже. Бирюльки. Это же просто в крови у каждого.

(Появляется Элизабет.)

ЭЛИЗАБЕТ: (Ирене) Кто вы- я не знаю. (Кларе) Кто вы - догадываюсь. (Томасу) А вы - виновник всего. (В её поднятых вверх руках - свёрток.) Тут у меня подарок, подарок приобретённый в вашем магазине. И который я,  к сожалению, вынуждена вернуть вам назад. Иными словами, не оправдало ожиданий. Это - мусор. Да сами взгляните. 

(Она достаёт из свёртка сердце, размером примерно с дыньку, и осторожно поднимает его вверх, оно красное и очень упругое.)

Это подарок моего друга.  Теперь я должна сказать, моего бывшего друга. Якобы  из дорогостоящего, сверхчувствительного, тончайшего и хрупкого стекла, с нежнейшим, загадочным и не менее чувствительным нутром. Ни разу не отважилась я просто дотронуться до него, боясь оставить пятно, вмятинку или тончайшую царапину, наилегчайшее сотрясение могло бы повредить ему. Осторожнее, чем с сырым яйцом, обходилась я с ним. А теперь друг мой бросил меня. Раньше сердце внутри даже светилось, как раз здесь вот мигало в ритме биения пульса. Теперь, конечно, этого нет. И как это принято в сценах расставания, в соответствии с  прожитой нами когда-то страстью, захотелось мне бросить ему под ноги его сердце, чтобы рассыпалось оно  мельчайшими стеклянными занозами, и если б мне повезло, вонзилась бы одна ему в глаз, и упал бы он замертво -  и смертью обернулось бы ему это разбитое сердце. И вот встала я в кармено-бунгильдо-медеевскую позу, которую отрепетировала перед зеркалом, и теперь смотрите:

(Она со всего маху бросает сердце о пол, но, издав лишь некий шлёпающийся звук,  оно остается лежать, как куча глины.)

Не  разбилось. Вообще.

(Она кидает сердце об стену, куда оно ударяется сытым звуком, слегка приклеевшись. а затем медленно, как при замедленной съёмке, падает вниз, слегка изменив свою форму, но оставаясь  при этом однозначно сердцем. )

Небьющееся оно. Что касается материала - дрянь, наглая подделка.

(Она кидает сердце о шкаф, стол, о потолок и т.д. Но каждый раз слегка приклеевшись. оно медленно шлёпается на пол.)

Сердце это жёсткое,  как из кожи, жёсткое кожаное несокрушимое обезьянье сердце. На нём не увидишь ни трещин, ни царапин, ни даже вмятин или синяков, оно упруго. Несокрушимо и бесчувственно, не чувствует боли. Безмолвно и немо. Меня обманули. Я подаю на рекламацию и требую возмещения убытков.

ТОМАС: Мне незнакомо это сердце. Это сердце чуждо мне, я за него не в ответе и никогда не продавал его никому.

ЭЛИЗАБЕТ: Подарил.

ТОМАС: И не дарил.

ЭЛИЗАБЕТ: Подброшено.

ТОМАС: И не подбрасывал.

ЭЛИЗАБЕТ: Никто и не стал бы его брать.

ТОМАС: Это сердце однозначно из полиэтиленовой массы, своего рода термопластического каучука, огнеупорное и водостойкое - надёжное сердце. У меня никогда такого не было, никогда бы не стал я  носиться с подобной чушью.

ЭЛИЗАБЕТ: Не хотите ли Вы этим сказать, что мой друг всё это только изображал. Не хотите ли Вы этим сказать, что мой друг - лжец.

(Пауза.)

ТОМАС: Он был... Может, он был лжец. Я не знаю. Я не знаю вашего друга.

ЭЛИЗАБЕТ: Вот. Может вам это ещё понадобится.

(Элизабет бросает Кларе сердце и, не говоря ни слова, выходит. Клара поднимает сердце.)

ИРЕНА: Удивительная женщина.

КЛАРА: И кто она. Кто.

(Ирена уходит вслед за Элизабет.)
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(Вечер. В одном из преулков перед рестораном с вывеской "Выходной". Идёт дождь.)
КЛАРА: И что теперь.

ГОТТФРИД: Я не знаю. (Молчание.) Я так много о тебе думал. А теперь  вот ещё это.
КЛАРА: Я в этом районе ничего не знаю. А ты.

ГОТТФРИД: Я много о тебе думал. Я так много о тебе думал. А теперь вот ещё это.

КЛАРА: Я не могу заплатить за такси. Потому как у меня нет денег.

ГОТТФРИД: Мне так неприятно. С этим моим приглашением.

КЛАРА: Готтфрид. Куда теперь.

ГОТТФРИД: Да я же тоже не знаю района.

(Появляется Китаец с корзиной, покрытой салфеткой.)
КИТАЕЦ: (громко) Печёности. Жарёности.

КЛАРА: Так. Сейчас рулетик "Весенний" и - домой. А то только время терять. Я, между прочим, в поисках работы.

КИТАЕЦ: Печёности. Жарёности.

ГОТТФРИД: Я, кажется, вообще не голоден. Ещё полчасика, Клара. Я должен тебе... Я срочно должен...

КЛАРА: Слушаю тебя.

(Китайцу.)

Кстати, это неправльно: "Печёности, жарёности"... Абсолютно неправильно. Правильнее: Выпечка и жаркое. Или:  жареные и печёные блюда. Что у вас там: рулетик "Весенний" и шоп-суэй. Видите, с печёностями уже совсем слабовато. "Печёности" - это уж точно приведёт к недоразумению, тут нам пирожки сразу представляются. Простите мою навязчивость, я раньше меню составляла в одном гостиничном концерне - это профпедантизм.

КИТАЕЦ: А мне кажется, так лучше. Даёт голове пищу. Меню должно быть, как поэзия. А то и вино ещё до пробы не пахнет сливой, а только затхлым... Я дам вам и блладу тоже...

КЛАРА: Не блладу, простите, а блюдо. Блюдо. Чебурек.

КИТАЕЦ: Нет. Блладу, стих. Позже.
(Уходит.)
КЛАРА: Куда он. О тебе-то я и не подумала. Сейчас я поем немножко и, надеюсь, ты расплатишься. У меня же совсем нет денег.

ГОТТФРИД: Это не может так продолжаться. Я достану тебе кредит.

КЛАРА: Условия.

ГОТТФРИД: Никаких.

КЛАРА: Правда.

ГОТТФРИД: Никаких.

КЛАРА: Здорово. Спасибо.

(Пауза.)

Я не смогу его выплатить. Работаю всего пару часов приходящей няней, это до чёртиков унизительно, но даже на булавки не хватает.

ГОТТФРИД: Об этом мы потом поговорим. (Молчание.)
КЛАРА: И у меня всё так же нет поручительства.

ГОТТФРИД: Придумал. Я придумал тебе  шикарную легенду. Мы надуем банк. Я надую. Для чего же меня обучали всем этим тренингам. Повышенный сервис. Большая эффективность. Ориентированное на клиентов консультирование. Конечно,  а как же иначе. Именно. Так и сделаю. Банк - это всего лишь некая абстракция. Ничто не доставляет ему боль. Ничто не нанесёт ущерб.

Это  ведь не организм. Только цифры.
(Пауза.)

Никогда бы не подумал, что это может приносить столько удовольствия.

КЛАРА: Ты - экономический преступник.

ГОТТФРИД: Всего лишь банковский разбойник. Маленький-маленький. Но в стадии роста.

(Молчание.)
КЛАРА: Что ты хочешь за это.

(Пауза.)
ГОТТФРИД: Ничего.

(Молчание.)

Не знаю... Хочу ничего больше не бояться. Чтоб не обязан был бояться. Чтоб что-то вышло из-под контроля. Да. Поэтому  мне надо начать контролировать. Не бояться больше, что я слаб. Я - не слаб. Не слаб.

КЛАРА: Но ты же не делаешь это просто так.

(Пауза)
ГОТТФРИД: Так. Берём быка за рога. Клара, Томас обманывает тебя.

КЛАРА: (молчит).
ГОТТФРИД: Ты меня слышишь, Клара. Ты поняла, что я сказал. Habla espanol, parlez-vous francais, твой-друг-обманывает -тебя- с- другой- женщиной.

КЛАРА: (молчит).
ГОТТФРИД: Клара...

(Подходит к ней, хватает в охапку и трясёт.)
КЛАРА: Вот как. (Молчание.) Вот как.

(Молчание.)
ГОТТФРИД: И между мной и Иреной тоже теперь не так, как прежде.

(Пауза.)

Она кричит по ночам. А я такой тупой, такой непрошибаемый,  как пень. Словно что- то держит, что-то тормозит меня, словно что-то из-под земли схватило меня и держит, когда я сбираюсь приблизится к ней, я  ещё протягиваю руки, а она уже отвернулась. Она давно уже отвернулась. А куда - не знаю. В отличие от тебя. Ты, по крайней мере, знаешь: есть другая женщина. Это хоть что-то. Это - враг.

КЛАРА: (молчит).
ГОТТФРИД: Я даже и не представлял, как это здорово - говорить с тобой. Здорово - каким живым я могу быть, с  тобой. Дома так тихо. Прямо как в банке. Нигде ничего не валяется, для всего имеются ящички, полочки и шкафчики, при необходимости с замочками. А ключики эти тоже хранятся в специальном ящичке для ключей, который в свою очередь тоже запирается. Словно окружают нас опасности, от которых должны мы застраховаться и быть всегда начеку, чтоб они не настигли нас. Клара, я полюбил тебя. (Пауза.) Я могу помочь тебе.

КЛАРА: Ничего не слышу. У них  выходной. Ни звука. И едой не пахнет. И метро уже не ходит.

ГОТТФРИД, Будет видно,  как пойдёт дело. Карола уже большая, она останется с матерью. Это, конечно, скандал: сестра жены. Но я буду платить за обеих...

КЛАРА: Мне нужна наличка.

ГОТТФРИД: Сколько. У меня с собой двести.

КЛАРА: Нет, кредит. Мне надо весь кредит наличкой.

ГОТТФРИД: Выплатить.

КЛАРА: Выплатить.

ГОТТФРИД: Боюсь, это в любом случае будет проблема, которая  в данный момент мне не по плечу.

КЛАРА: Можешь подумать.

ГОТТФРИД: А вообще...

(Пауза.)

Я бы уехал на пару  дней. С тобой.

КЛАРА: Думаешь, ты можешь купить меня.

ГОТТФРИД: Нет. Но утешить.

КЛАРА: Исчезни. Исчезни сейчас.

(Возвращается Китаец.)
КЛАРА: Я только что обнаружила нишу на рынке: рулетик "Летний", рулетик "Осенний", рулетик "Зимний" - рулетики "Всех времён года"...

КИТАЕЦ: Бллада...

ГОТТФРИД: (уходя) Это называется: блюдо, блюдо.
КИТАЕЦ: Ярко сад цветёт

Целыми днями поёт

А ты кто позвал меня

Я так люблю тебя

Увяла роза

Разбито стекло

Губы кривятся улыбкой

Я не люблю тебя больше

(Затемнение.)
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(У Ирены.)
ИРЕНА: Готтфрид занимается ребёнком. Я, конечно,  тоже присутствую, я - дома, снабжаю необходимым, но заниматься...  Я не чувствую его, я не хотела ребёнка, ни от кого. Нельзя заставлять человека жить по принуждению. Обязан жить - так и я сама считала, когда была маленькой. Приговор был мне вынесен, прежде чем меня кто-то о чём-то спросил, меня кинули в жизнь хочу-нехочу. Жизнь была навязана мне, думала я.

(Пауза.)

Я всегда завидовала детям, друзьям, которые уже с утра радовались жизни, вероятно, ещё в постели радовались, не так,  как я, только во сне, потому что мне было хорошо только, когда я спала. (Пауза.)
ЭЛИЗАВЕТ: (тихо) Весёлая она, цыганская жизнь...

ИРЕНА: Я сделала приговор этот приемлемым, тем что наложила на себя  вериги внешней дисциплины. Строжайшее расписание по часам, жёсткий корсет на весь день, который заставлял меня дышать. Так я выжила.

(Пауза.)

Готфрид был страховым полисом, страховкой жизни, которой я не находила ни в моих родителях, ни в Кларе, ни в брате, в нём -то уж и подавно. В браке с Готтфридом - тут уж вовсе ничего не происходило: ни непредвиденного, ни возбуждающего, ни сокрушающего, и это было большое облегчение, перспектива, упрощающая жизнь. Так бы я и разделила весь отрезок жизни, лежавший передо мной, на кусочки, которые и стала бы одолевать с одинаковым усилием.

(Пауза.)
И даже если бы что-то произошло, Готтфрид в любой буре был надёжным оплотом. Но если бы всё было хорошо, то не происходило бы ничего, абсолютно ничего, даже и надеяться смысла не было.
(Пауза.)

Больше всего я боялась того, что сама обреку кого-нибудь на жизнь, что буду вынуждена вынести приговор, выпавший на меня. Поэтому и не хотела детей. Никогда. Я  забеременела и хотела скрыть это от Готтфрида, но в коротком приступе возмущения, в неожиданном безумном порыве исправить что-то с помощью ребёнка - не знаю даже, откуда это пришло, такая глупость - тогда я сказала ему,

и с того момента всё было решено.

(Пауза.)

Я неблюдала за этим чуждым существом с неизбывным страхом, испытывая отвращение, тоску, страх и апатию: не трудно увидеть то, что видеть хочешь. Моё внутреннее беспокойство росло, я чувствовала себя не в состоянии помочь ребёнку, Я больше не позволяла себе хоть как-то попытаться сблизиться с его ощущениями,  боясь сдаться перед ними. Так постепенно мы становились чужими, сохраняя вежливые взаимоотношения, как дальние родственники. И по сей день это так.

(Пауза.)

Я знаю это, но не в силах изменить.

ЭЛИЗАБЕТ: Тебе надо  уйти от мужа.

ИРЕНА: Я... (Смеётся.) Этого я не могла никогда.

(Пауза.)

Я не могу это сделать, иначе как во сне.

(Пауза.)

И как это тебе в голову пришло.

(Пауза.)

Я затем пошла за тобой, чтоб ты мне такие вещи говорила.

ЭЛИЗАБЕТ: Да. И я ждала тебя, я ждала тебя на углу Томасова дома, чтоб ты могла пойти за мной и улыбнуться мне и чтоб я могла сказать тебе: ты должна уйти от мужа, ты это сделаешь, и именно: из-за меня.

ИРЕНА: (смеётся)

(Пауза.)

С тех пор, как Клара побывала у нас, Готтфрид стал таким задумчивым. Я думаю, ему её жалко: во-первых, безработная, во-вторых, Томас.

ЭЛИЗАБЕТ: Ты сказала ему что Томас и я...

ИРЕНА: Да, а что.

ЭЛИЗАБЕТ: И потом вы вместе радовались вашему  благополучному супружеству, да. Вашим упражнениям в верности, да. И если где-то только появлялось спичечное пламечко или пар, как в кастрюльке под крышкой, невинный знак  хоть какой-то жизни, тут же включалось автоматическое противопожарное устройство, которое самым тщательным образом устраняло всякую опасность огня - отсюда и едкая вонь, отсюда эти мертвящие миазмы в воздухе, которые даже твоя одежда источает. 
ИРЕНА: А что ты так нервничаешь, мы считали, что это комплимент тебе.

ЭЛИЗАБЕТ: Вы считали... Комплимент... Вы оба... Я с тобой хотела поговорить об этом, а не с твоим мужем...

ИРЕНА: Ну, связь с таким молодым... Это всё-таки... Это, конечно, плохо для Клары, но что касается тебя, тут надо сказать: преклоняюсь перед...

ЭЛИЗАБЕТ: Да не перед чем преклоняться, и никакого комплимента в этом нет. К тому же она переехала к нему, она - к нему, и вообще всё давно уже кончено, и я со всем простилась.

ИРЕНА: Ты ревнуешь.

ЭЛИЗАБЕТ: Конечно, ревную. Да ничего я не ревную, нет, не ревную я.
(Пауза.)

Не к твоей сестре.

ИРЕНА: А к кому же.

(Пауза.)
ЭЛИЗАБЕТ: К твоему мужу. (Молчание.) Томас не знает, чего хочет. И никогда не узнает. Ничего от  него не добьёшься. Никогда он ни на что не решится, и ни на кого, так оно и останется. И ему даже не плохо от этого.

ИРЕНА: Да не такой он, как мы.

ЭЛИЗАБЕТ: Не такой, как ты.

(Молчание.)
ИРЕНА:  Ты ничего не говоришь о своём прошлом.

ЭЛИЗАБЕТ: Не настолько же я стара, чтоб оно было интереснее моего будущего.

(Пауза.)
ИРЕНА: Ты любишь Томаса.

ЭЛИЗАБЕТ: Я никого не люблю. Томас - это времяпрепровождение.

ИРЕНА: О Кларе переживать не надо: она берёт то,  что ей надо. Сейчас ей нужна квартира, и она опять отняла у тебя Томаса.
ЭЛИЗАБЕТ: Отняла, отняла... Отвратительно то, что ты говоришь. Как трёхлетнее дитя: (изображает) Мама-мама-Клара-отняла-у-меня-куклу, Эх, люди-людишки, если б дело было в этом.

(Молчание.)
ИРЕНА: Я хочу тебе кое-что рассказать.

ЭЛИЗАБЕТ:  Что.

ИРЕНА: Сон, который снится мне последнее время.

ЭЛИЗАБЕТ: Сон. Замечательно. Это моё любимое занятие - рассказывать себе сны. Это всегда было моим идеалом совершенного партнёрства.

(Пауза.)

Слушаю.

ИРЕНА: Когда-нибудь потом.

ЭЛИЗАБЕТ: Ты действительно видишь только то, что хочешь видеть. И слышишь, что хочешь слышать. Думаешь, я не знаю твой сон.

(Молчание.)
ЭЛИЗАБЕТ: Однажды я была в одном подземном водохранилище: вырубленный в скале водосборник, потолок, подпираемый колоннами, и между этими колоннами лежала каменная глыба более метра в высоту - голова. Лежала она кверхтормашки, вода доставала лишь до лба, а сверху - перевёрнутым - было видно лицо, высеченное в камне, ужасная, бугристая рожа, змеи росли вместо волос, высовывая свои головки из воды, губы этого создания кривила ухмылка. Но если дождаться, когда поверхность воды успокоится и гладко и неподвижно устоится в подземном свете, тогда в зеркале воды можно вновь увидеть то лицо, но по-другому: ясным,  добродушным, почти радостным, рельефные скулы, широкое, плоское лицо, которое в анфас выглядит, как пятак. Это была голова Медузы.

(Пауза.)

Говорят, прежние владельцы водоёма не отваживались поставить голову в правильное положение боясь прогневить богов и Горгону, но они знали: её отражение, истинный лик превёрнутого,

они могли видеть, не боясь окаменеть.

(Молчание.)
ЭЛИЗАБЕТ: Посмотри на меня.

(Молчание.)

Посмотри на меня.

(Молчание.)

Посмотри на меня.

ИРЕНА: (исполняет).
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(Пансион "Роза". Кларин номер. Всё обшарпано.)

1.

ГЕОРГ: Ты здесь теперь живёшь.

КЛАРА: Здесь можно снимать понедельно. Даже по цене торговаться. Чем дольше, тем дешевле. Большое преимущество перед квартирой. Как только будет работа, сразу же выберусь отсюда.

ГЕОРГ: И какие виды.

КЛАРА: Дальше так продолжаться не может.

ГЕОРГ: Жаль. Если б вышло с музеем, мы были бы совсем рядом друг с другом. Оптимально для обеденного перерыва.

КЛАРА: Может, на следующий год.

(Молчание.)

Если бы погода была получше, можно было б погулять. Люблю гулять ночью.

(Молчание.)
ГЕОРГ: В следующий раз пойдём в настоящий отель.

КЛАРА: В следующий раз...

ГЕОРГ: Ты не хочешь.

КЛАРА: (пожимает плечами) Отель есть отель. Этот тебе недостаточно хорош.
ГЕОРГ: Мне нравятся все эти затхлые ковры, синтетические покрывала,  пахнущие средством от насекомых. Чувствуешь себя таким опустившимся... но у тебя тут, практически, твой дом.

КЛАРА, Это не так.

(Молчание.)

Мне должно быть неприятно, да? Я не должна просыпаться здесь с воспоминаниями о тебе. Не вспоминать, как ты касался зеркала, опирался о стол, стоял у окна. Может,  как спал в этой постели мне тоже не надо вспоминать.

ГЕОРГ: Ну, если хочешь.

КЛАРА: Думаешь, это стало бы мучить меня. Вообразил же.  Воспоминания только тогда причиняют боль, когда воспоминаемое закончилось. Без твоего на то желания. И надо давать себя жалеть.

ГЕОРГ: Ну, поскольку номера в отелях все похожи, разницы большой нет. (Пауза.)
КЛАРА: А у тебя вообще-то есть дети.

ГЕОРГ: Насколько мне известно, нет. Во всяком случае, с женой. Я не переношу детей.  А у неё их не может быть.

КЛАРА: Короче, вы подходите друг другу.

ГЕОРГ: Вовсе нет.

КЛАРА: И почему у неё нет детей.

ГЕОРГ: Клара...

КЛАРА: Я просто спрашиваю...

ГЕОРГ: Ты же не рассчитываешь на что-то.

(Клара качает головой.)

У неё было воспаление, абсцесс яичников, когда она ещё девочкой была. Слишком поздно попала в больницу.
(Пауза.)

Для моей жены болеть - это вроде как быть одержимой дьяволом. У них в семье нельзя было говорить о болезнях. Включая тяжелую форму гриппа, заболевшему давались лекарства и больше на это внимания не обращали. В более тяжёлых случаях от кори  до переломов просто отправляли в отдельную комнату на карантин. Безнадёжные, раковые, например, после первого же диагноза - в больницу и оттуда уже не возвращались. Дожидались в санаториях своей смерти. И поскольку их никто не поддерживал, оставались там и умирали. Никаких вопросов о болях,

разговоров о симптомах никаких жалоб и причитаний, никакой крови и мокроты.

(Пауза.)

Абсолютно асептическая жизнь в этом доме.

КЛАРА: А что ты тогда для своей жены. Священник, изгоняющий дьявола.

ГЕОРГ: Когда я ложился с ней, я казался себе завоевателем, которому доставляют туземцев, и уже при первом приближении видящим дрожь в их глазах. Она ожидала от меня чего угодно. Если б я её изнасиловал, это не испугало бы её. Слепо верующая, почти язычница.

КЛАРА: Католичка?

ГЕОРГ: (смеётся)

(Пауза.)
КЛАРА: Ну, так ты...

ГЕОРГ: Что.

КЛАРА: Изнасиловал?

ГЕОРГ: (смеётся)
КЛАРА: И теперь вы не спите друг с другом.

ГЕОРГ: Мне больше не хотелось  чувствовать себя заклинателем духов.

(Пауза.)

Или осквернителем трупов.

(Пауза.)

Я хочу ощущать себя живым.

(Пауза.)

Как с тобой.

КЛАРА: (смеётся)
ГЕОРГ: Клара,  моя восстановительница клеток, очистительница крови, моя кислородная терапия...

(Затемнение.)
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(Несколько встреч спустя. Ночь. Георг одевается.)
КЛАРА: Мне кажется, мой брат понравился бы тебе. В чём-то он был такой, как ты. Всегда в хорошем настроении, всегда на лету. Он подзуживал меня  творить с ним опасные вещи.

ГЕОРГ: Например.

КЛАРА: Например, недалеко от нашего дома была плотина, и сразу за запрудой, в том месте, где вода вливалась в канал, образуя под порогами тёмный круговорот, там над водой пролегала узкая металлическая балка, брус, едва ли шире ступни. Брат мой подговаривал меня пройти по балке: мы почувствуем себя акробатами на проволоке, обещал он.

ГЕОРГ: И вы сделали.

КЛАРА: Он проходил по ней во всякую погоду, доказательство мужества. В дождь, конечно, было особо опасно. Я не могла этого видеть. И никто не мог. А он всё равно делал. Он шёл медленно в своём дождевике, широко раскинув руки, по скользкой балке, высоко над бурлящей водой,

маленький прорезиненный дракончик перед взлётом.

ГЕОРГ: А ты.
КЛАРА: Я тоже прошла. Только мы вдвоём сделали это. Я и мой брат. Другие дети смотрели на нас, в полном смятении.

ГЕОРГ: Ты гордишься им.

КЛАРА: Да. Горжусь.
ГЕОРГ: И что с ним теперь.

КЛАРА: Мёртв. Передозировка. Мне так его не хватает. Это как фантомная боль... Он бы что-нибудь придумал для меня, он всегда знал выход,  он всегда знал, что делать в жизни.

ГЕОРГ: Очевидно, нет.

КЛАРА: Это был несчастный случай. Случайность, случайность, потому что он был безрассудный, потому что не знал меры, не знал стаха, потому что думал, что неуязвим потому что не хотел мириться с этой тёмной удушающей повседневностью, такой безрадостной и без...лучика счастья...

ГЕОРГ: Клара Клара Клара Я помогу тебе. Найду тебе работу. Я скажу, что тебе делать.

(Пауза.)

А сейчас усни. Я оставлю тебе пару таблеток, успокоительных.

(Затемнение.)

3

(Вечер. Клара раздевается.)

ГЕОРГ: Постепенно я начинаю понимать, что ты в нём находишь.
КЛАРА: Находила.

ГЕОРГ: Довольно красивый парень и такой мягкий при этом.

КЛАРА: Он не такой чувствительный, каким кажется. Просто слабый. Не знает, что хочет. Оппортунист по характеру.

ГЕОРГ: И всё равно он нам нравится.

(Пауза.)

У тебя  до сих пор осталось к нему что-то.

КЛАРА: Не много.

ГЕОРГ: Признайся. Я не ревную. Напротив.

КЛАРА: Что ты имеешь в виду.

ГЕОРГ: Вы были красивой парочкой сегодня вечером, ты и он. Очень возбуждает - наблюдать за вами. Томасу во всяком случае приходится часто откашливаться, когда он говорит с  тобой, так ты на него действуешь.

КЛАРА: Совесть не чиста.

ГЕОРГ: Да не поэтому, и ты прекрасно это знаешь. В тайне тебе доставляет удовольствие видеть, как он измотан.

КЛАРА: Тебе, может, нравится, подобный садизм, мне - нет. Ты поэтому захотел с нами поужинать, чтобы контролировать и наблюдать за любовными проявлениями.
ГЕОРГ: Да. Именно. И должен признаться, мне он очень симпатичен. Очень. И даже более того.

(Пауза.)

Он смотрит на тебя... так зависимо.

КЛАРА: А ты.

ГЕОРГ: Я, я люблю тебя, Клара. Люблю.

КЛАРА: Ты говоришь это в первый раз.

ГЕОРГ: Да, знаю.

КЛАРА: То есть, мне в первый.

ГЕОРГ: Знаю.

КЛАРА: И что я должна сказать.

ГЕОРГ: Не знаю.

(Молчание.)

Клара, как ты думаешь, мы можем пригласить Томаса к нам.

КЛАРА: К нам. Что значит к нам. Сюда.

ГЕОРГ: Да.

КЛАРА: Зачем. Меня не тянет.

ГЕОРГ: Я имею в виду, к нам в постель.

КЛАРА: Чтобы  мы...

ГЕОРГ: А почему бы и нет. Мы трое хорошо относимся друг к другу. Меня к Томасу... тоже тянет.

КЛАРА: Тебе нравятся мужчины.
ГЕОРГ: Просто я не смотрю на это так  догматично. Он был твой любовник. Я - есть. Идеальное сочетание.

КЛАРА: А ты кто, вуайар, наблюдатель.

ГЕОРГ: Тот,  кто наслаждается.

КЛАРА: Ни за что.

ГЕОРГ: Клара, глупышка, ты же испытаешь нечто. Такая возможность, может, не повториться никогда.

КЛАРА: Почему бы тебе не найти кого-нибудь из посторонних.

ГЕОРГ: Потому что я ищу близость и неизвестное в ней. Это как в экспедицию отправиться, с картой, которую другие некогда начертили. Путь нанесён, но никогда не знаешь точно, существует ли он ещё, и что тебя там ждёт,  и каким ты вернёшься назад.

(Пауза.)
КЛАРА: Но Томас не согласится.
ГЕОРГ: Напротив.

КЛАРА: Откуда ты знаешь.

ГЕОРГ: Я наблюдал за ним. Поверь мне. Согласится.

(Молчание.)
КЛАРА: Я думаю,  всё из-за этой Элизабет. С которой он меня обманывает.

ГЕОРГ: Обманывал.

КЛАРА: Да.

ГЕОРГ: Она что, хороша.

КЛАРА: Она уже...в возрасте.

(Пауза.)
ГЕОРГ: Он всё ещё так влюблён в тебя.

(Пауза.)
КЛАРА: С женой ты тоже это проделывал.

ГЕОРГ: Никогда.

КЛАРА: А почему.

ГЕОРГ: У неё нет знакомых мужчин.

(Молчание.)
ГЕОРГ: Кстати, у тебя уже есть какие-нибудь результаты.

КЛАРА: Только отказы.

ГЕОРГ: А что бюро по трудоустройству.
КЛАРА: Туда я больше не хожу.

ГЕОРГ: Почему.

КЛАРА: Служащий неприятный.

ГЕОРГ: И переподготовка. Клара, я оставлю тебе в ящике деньги, этого должно хватить на следующую неделю.

(Молчание.)

Кстати, я думаю, моя жена что-то подозревает.

КЛАРА: Ну, и...

ГЕОРГ: Я её разубедил. (Пауза.) Пресвятая Дева Мария, она-то уж, наверняка, умеет сцены закатывать. И мой тесть радом в гостинной. Сверхнеприятно. (Пауза.)
КЛАРА: Георг...

ГЕОРГ: А?

КЛАРА: Ты ведь не захочешь разводиться, да?

ГЕОРГ: (смеётся, качая головой).
КЛАРА: А почему, собственно.

ГЕОРГ: Но, Клара, потому что я люблю её.
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(В номере Клары. Томас в ожидании неё.)

ТОМАС: Сюрприз.

(Пауза.)

Что за сюрприз такой.

(Пауза.)

Я не заслуживаю никакого сюрприза. Ты всё ещё хорошо относишься ко мне. В то время как Элизабет, ну, та женщина, с которой я... знаешь, она, она, она -  стареющая экс-биологичка  на пенсии, этим сказано всё, никогда не бывшая за мужем ко всему прочему... Нет, я не собираюсь говорить о ней дурно, но она во всяком случае режет по живому. Она больше не знает меня. А ты всё ещё хорошо ко мне относишься. И в этом разница.

(Пауза.)

Но бросили меня всё-таки вы обе.

(Пауза.)

Может, если бы вы познакомились, то поняли бы друг друга.

(Пауза.)

Комната эта - уже сама по себе сюрприз. Помещение, жилое, должно быть так устроено, чтоб глаз мог бы отдохнуть, чтоб можно было скользить взглядом  с неким чувством удовлетворения и отдыхать, некий оптический эффект жилищного удовлетворения, так сказать. В таком помещении, следовательно, должны, прежде всего, находиться такие вещи, на которых глаз, осматриваясь,  мог бы задержаться  с чувством удовлетворённости. А в этом помещении, прежде всего, хочется  закрыть оба глаза. Даже старьёвщику не сделать прибыли на этих предметах, ни с практической точки зрения, не говоря уж об эстетической. 

(Молчание.)
Клара.

(Пауза.)

Вообще-то я - ничто. Даже как старьёвщик я ничего не стою. Я - никто. Ничто. Никто. С маленькой буквы, никто с маленькой буквы. И предки мои происходят из Венгрии. Дед с бабкой выехали из Венгрии, а мой отец, сам австрийско-подданный венгр, даже ездил в  Хоодмезёваашаархей, специально, чтобы привезти себе венгерско-подданную венгерку, потому что оттуда происходят гуси, знаменитые гуси для знаменитого паштета из гусиной печёнки, и девушки тамошние должны быть очень сильными, чтобы набивать упрямых удушаемых гусей. Отец мой полагал, девушка с бицепсами, как у штангиста, и сильными пальцами, которые могут управиться с упрямыми гусиными шеями, сможет и против него устоять. Поскольку отец мой считал себя самого твердолобым и упрямцем. Я скроен не по его мерке. Набивка гусей не принесла моему характеру ничего.

(Пауза.)

И действительно, мой отец познакомился с матерью в церкви. То есть в капелле. Она пасла гусей в одной заброшенной капелле в районе Беекеещаба. А если ещё точнее, это были просто руины  недалеко от Прешибильшксегеда, небо было крышей, красные маки служили ложем. Очень романтично. Они знакомились  в руинах всё ближе и ближе, а гуси охраняли их. Я был зачат в руинах. Отсюда моя склонность к старью и мои плохие зубы.

(Молчание.)

Я - один.

(Пауза.)

Клара. Я хочу, чтобы ты простила меня. Это правда, ты мне, как сестра, Это не плохо. К сестре тоже 

испытываешь нежные чувства. Не хочется делать ей больно, хочется защищать её. (Пауза.) Иногда  мне кажется, многое я делаю для того, чтобы мне потом простили. (Пауза.) Но чаще  в жизни происходит  по-другому.

(Входят Клара и Георг.)
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(В номере Клары: Клара, Георг, Томас.)

КЛАРА: Какое-то время - тихо. Мы просто сидим, я - в середине, и руки наши лежат друг на дружке, словно мы - дети, очарованные морем и теперь беспомощьно взирающие на бесконечную гладь волн. Тишина. Ну, ладно, думаю, тогда я сделаю это сейчас. Нечто, чего ещё никогда не делала. И это - как случайное стечение обстоятельств. Это значит, так оно сложилось, а могло быть и задумано. Это значит, я могла бы и не делать этого, могла бы избежать. Всё от меня сейчас зависит. От меня ли? Я смотрю на Томаса, который со своими отросшими волосами слегка похож на девушку. Это не облегчает моей задачи. Я наклоняюсь и целую его. Горячо. Это моё прощание, Томас. Это мой последний раз, и я обманываю тебя, так же как прежде обманывал ты. Но тебе придётся смотреть на меня, и, надеюсь, тебе станет жарко. Я смеюсь, но в этот раз они не могут видеть этого, настолько хорошо скрыт смех на моих губах, что он не срывается с них, он принадлежит только мне, я глотаю его, и там, в моей груди, скачет он по диафрагме, как по трамплину. Это не имеет ничего общего с чувствами, я так  долго думала, что это оно, моё чувство, есть то, что делает всё возможным, какое заблуждение, гораздо легче жить решениями. И чувство подчиниться. Чуй-ство - как ненавистно мне это слово. Я смеюсь, На этот раз в голос. Это пугает их. Глаза Георга становятся маленькими и жёсткими, он ждёт моего решения, он всё ещё не уверен, что я стану делать, он с удовольствием заставил бы меня,. с удовольствием сделал бы податливой, я вижу это по тому, как он напрягся, чтобы дать почувствовать мне свою волю. Он - глуп, у меня больше ничего нет к нему, кроме глухоты, смех в моей груди наполняет меня глухотой, он не знает, что только я одна держу всё в руках, что ничего не сделаю в угоду ему, что я использую его.  Закрою глаза и выманю из него его вожделение, а когда открою, то увижу перед собой черты его лица в самозабвении, взирающего на меня мягко, просяще, и зависящие от моих движений,  моих звуков. Я узнаю, как далеко смогу зайти,  на что способна с холодным сердцем, которым обязана тебе. Чуй-ство, я дам ему постепенно умереть с вашей помощью, не пугаясь того, как это вовсе не больно. А вся моя нежность, вся моя кротость, на какую я только способна, будет принадлежать Томасу. И поскольку я не люблю его больше, то в последний раз дам ему то, что он потеряет. Ему, самому молодому, самому податливому, самому трусливому и неискреннему из нас троих, ему, который Георга презирает и завидует сомнений ради, которых у него, Георга, нет и которые он своим бешеным темпераментом может утверждать, обращая себе на пользу. Томас будет любить и боготворить Георга за то, что так сближает их: за их приятно-деланую внешность, за тщеславие, с которым они разговаривают, за тягу к тому, чтобы  дни, полные движения, красоты, неожиданного, никогда бы не прекратились и им никогда не пришлось бы спать. После этой ночи Георг тоже перестанет меня любить, а для Томаса я окончательно рухну в пропасть прошлого... 
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(Ирена и Клара в больничном парке.)

КЛАРА: Ну, давай говори, ты вызвала меня сюда. Зачем. Ты больна.

ИРЕНА: Я должна тебе кое-кого представить.

КЛАРА: Ты - мне.

ИРЕНА: Пожалуйста... Ты уже знаешь этого человека, но ты не знаешь всего. Пожалуйста... Давай подождём её.

(Пауза.)
КЛАРА: Кто-нибудь из сотрудников.

ИРЕНА: Пациентка. Пожалуйста... не волнуйся. У неё недавно была  сложная операция на  желчном пузыре.

КЛАРА: У неё.

ИРЕНА: Да. Ты...  бросила этот заработок - сидеть с детьми. Почему.

КЛАРА: Не хочу сейчас говорить об этом.

ИРЕНА: Почему.

КЛАРА: Я говорила тебе, что не смогу. Не говоря о том,  что этого на жизнь не хватит.

ИРЕНА: И всё же тоже пара монет.

(Молчание.)
КЛАРА: Кажется, я причинила ребёнку боль. Кажется, я ранила его. Нечаянно, ничего страшного. И всё же. Он плакал, я подогрела молоко, потом налила ему в бутылочку, вдруг он вздрогнул и закричал, а я, я ничего не заметила... Наверное, молоко было слишком горячее, скорее всего, так и было, я обожгла ребёнку горло, не подумав, просто не подумав, и тогда мне стало ясно: я ни в коем случае не должна дальше... У тебя тоже такое было?..

(Появляется Элизабет. Она в халатике.)

ИРЕНА: А руки для чего. Нет, Клара, у тебя никакого чувства ответственности. И никогда не было. Когда-нибудь это плохо кончится. А вот и она, бедный  «пузырь».

ЭЛИЗАБЕТ: Вернее сказать, женщина без пузыря, без желчного, безо всякого, к сожалению. Могу понять Вас. Дети - это кошмар.

КЛАРА: В вашем возрасте, к счастью, уже не грозит,  испортить детьми окружающую среду.

ЭЛИЗАБЕТ: У меня было достаточно возможностей исправлять детей других родителей.

КЛАРА: Исправлять. Поистине стальной дланью учительских мускулов, да?  Мне казалось, такие, как Вы, в стадии вымирания, может, стоить объявить акцию в защиту вида или пусть лучше природа развивается своим чередом.

(Ирене.)

Чего тебе надо от меня.

ИРЕНА: Я ухожу то Готтфрида. В конце месяца съезжаю. И я ... я... я... да я буду жить с Элизабет.

КЛАРА: Ты...

(Пауза.)

У вас, однако, гибкий вкус. Живём, как приходится. (Ирене.) Хоть твоё медицинско-техническое образование  не будет коту под хвост. Выглядит настоящим случаем по уходу за больными.

(Элизабет.)

Пенсионный возраст достигнут, отныне всё катится под гору до холодной сырой могилы.

ЭЛИЗАБЕТ: Это был просто камень. Мелкий камешек. Это не вопрос возраста. Есть и семнадцатилетние клиенты, они вырезают его,  потом вплавляют в жидкую смолу уносят с собой домой в качестве пресс-папье, в память о бренности собственных внутренних органов,  потом кладут на письменный стол рядом с почечным камнем, аппендиксом и оправленным в золото - одним  или двумя - зубом мудрости. Это не вопрос возраста. Это вопрос индивидуального потенциала и состояния духа в целом. И, прежде всего, вопрос  жизненной позиции. Что касается меня, мне не хотелось бы сидеть за столом лицом к лицу с составными частями моей персоны,я показалась бы себе какой-то растворённой, раздробленной, в некотором смысле даже размноженной. Но эти шары из жидкой смолы всё равно можно сделать только в том случае, когда камни не дробятся - как в моём случае – ультразвуком и не превращаются в пыль лазером, а собственными силами организма  вымываются в канализацию. Но что абсолютно точно, что и безо всякого внутреннего биоорганического сертификата качества можно дожить до ста лет и больше, хоть и с пластиковыми тазобедренными суставами, резиновой кишкой или даже  с искусственным сердцем. Надо просто тренировать процесс старения. Мне, например, подают в ресторане  блюдо для престарелых, вы замечали,  кстати,  что блюдо для престарелых практически идентично блюду для детей, вы представляете себе подобное оскорбление... ан нет, вовсе не так, это часть тренинга: тот, кто пережуёт блюдо для престарелых, переживёт всё. О подобном чувстве собственного достоинства, вы можете только мечтать, моя дорогая Клара.

ИРЕНА: Apropos работа. Я  действительно пойду опять  работать.

(Пауза.)
КЛАРА: Кем.

ИРЕНА: В парке отдыха. Сувенирный магазин ищет  продавщицу.

КЛАРА: И они берут тебя.

ИРЕНА: Старший продавец. Начало уже положено.

КЛАРА: А Карола.

ИРЕНА: Лучше пусть останется с Готтфридом.

КЛАРА: (Элизабет) Вот и опять Вам повезло. Ребёнок не омрачит супружества.
ЭЛИЗАБЕТ: Вы можете говорить мне "ты" и называть "моя золовка".

КЛАРА: А ты не могла найти себе несколько менее бестактную подружку.

(Элизабет)

Послушайте, Вы, мелкая заносчивая сучка, не стоило бы Вам выпячивать вашу пошлую грудь, переполненную брызжущей гордыней, потому как Вы разрушили сестре её семью.

ЭЛИЗАБЕТ: Немножечко больше благодарности можно было бы ко мне испытывать. Вам я всё-таки услугу оказала.

(Появляется Томас, опустившийся, измождённый. В руках цветы.)
КЛАРА: Услугу. Потому как Вы обманывали меня. Что бы это значило.

ЭЛИЗАБЕТ: Ну... обман... освобождение... Я освободила Вас от вашего любовника. От ужасно прилипчивой псины.

ТОМАС: Элизабет Элизабет. Я всю ночь искал тебя, и день назад, и все дни и ночи...

ЭЛИЗАБЕТ: А что уж Вы с этим сделали, в любом случае  ваша проблема.

(Быстро уходит, чтобы не столкнуться с Томасом.)
ТОМАС: ( следуя за ней) Элизабет, Элизабет, я люблю тебя Элизабет я ждал тебя...
ИРЕНА: (Кларе, тоже следуя за Элизабет) Теперь ты всё знаешь.
КЛАРА: (одна) Бедный Готтфрид.
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(Парк около музея. Скамейка. Клара одна.)

КЛАРА: Я я я я я я я я я я я я я я пытаюсь сказать всё это время я была в Естественно-историческом музее, смотрела на нерождённах младенцев: сиамские близнецы, одна голова - два тела, одно тело - две головы, одно туловище - голова - по две пары конечностей. с водянкой, плоды полурыбы-получеловек, зародыши с шерстью и перепончатыми руками, с драконьим хвостом, с разверзнутой спиной, даже циклоп был там, - можно было бы услышать даже голоса их кошачьи.(Пауза.) Я ждала. Ждала, что услышу. Что они начнут двигаться, зашевелятся сросшиеся пальцы, начнут вращаться слепые глаза. что начнут они подавать знаки, стучать по стеклу, разлагать формалин, - и эти консервные банки, в которых торчат они, как мёртвые маринованные овощи, рассыплются в прах. Но нет. Всё оставалось спокойным. Без движения. (Пауза.) Биение собственного сердца, дыхание, шелест собственного тока крови в собственных жилах - один единственный звук. Я. Ждала ответа. Что будет. Что мне делать. Напрасно. Ребёнок двух отцов. Подумала я тогда. Красивый будет. Получит от нас троих самое лучшее. Единственное, что будет отличать его от других: он появится на свет с двумя сердцами. Прислушаюсь - и услышу биение сначала одного, потом другого сердца: то светлое, быстрое - то тёмное, медленное. Сердце дневное и ночное сердце.  Это может стать  плюсом в жизни. Позже. Да ведь.

(Китаец, внимавший Кларе, подходит ближе.)

КИТАЕЦ: Женщина. Жар. Приведу Вас домой.

КЛАРА: Домой.

КИТАЕЦ: Где Вы живёте.

КЛАРА: Пансион  "Роза".

КИТАЕЦ: Пойдём.

КЛАРА: Если я умру, пусть меня сожгут. Если умрёт ребёнок, пусть его тоже сожгут. Нет больше места для могил. Там слишком темно и слишком холодно.

КИТАЕЦ: Зачем Вам умирать.

КЛАРА: Да.  Где причина. Может быть только: ребёнок - или мы оба. Как бы там ни было. Всё для всех будет правильно.

КИТАЕЦ: Я провожаю Вас.

КЛАРА: И как долго. Вечно. И куда. Это будет долгий сон.

КИТАЕЦ: До конца. Я останусь с Вами.

(Пауза.)

Я был когда-то могильщиком. Прежде. На родине. Потому и люблю гулять вдоль каменных стен. Вам спокойней так?

КЛАРА: Да.  Рассказывайте. Про раньше. Когда люди в белых одеждах  уходили домой. Сопровождаемые запахом ладана и мирры. Помазанные в неосозноваемое.

КИТАЕЦ: Я тоже потерял мою работу. Потому что люди больше не дают себя хоронить. Как  Вы. Всё больше и больше следят они за чистотой останков из экономии места и гигиены. Крематории вынуждены строить новые печи. Не нужен им я, чтобы рыть могилы, им нужен каменщик, чтобы замуровывать урны в ниши, и истопник. Небезопасная профессия. Бывало свалится  кто-то из наших в свежевырытую могилу, если дождь прошёл и он на скользкой траве поскользнулся, или выпимши был, или близорук. Нынче взлетают на воздух, если взорвётся в печи сердечный движок.

(Пауза.)

Могильщик стал печальной профессией. Нынче мы умерших больше не почитаем, не почитаем, давая им то,  к чему лежит их сердце: кольцо, амулет, картинку, куклу. кружку. Напротив, мы потрошим их, отнимая всё, что связывало их с жизнью, сердечный движок нужно вырезать, чтобы печь по сжиганию не подвергать риску.

КЛАРА: Я я я я тоже хочу, чтоб сожгли.

(Пауза.)

Чистое же дело.

(Пауза.)

Тут уж ничего не скажешь.

(Молчание.)

Но тогда,  тогда пепел мой  пусть спресуют в мелкие шарики. Мелкие шарики,  не правильной формы и разного размера. Сверкающие зелёным. Зелёным, как море у суши, зелёным, как мякоть кактуса, зелёным, как воздух, если смотреть через бутылочное стекло. И пусть сделают из них бусы,

и ребёнок, которого у меня никогда не было, пусть их наденет. Обещайте мне это...  
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(Клара одна на улице перед парком. Подходит Незнакомец, какое-то время выжидает, затем присоединяется к ней.)

НЕЗНАКОМЕЦ: Мне тоже нечего делать.

КЛАРА: А мне есть что. (Молчание.)
НЕЗНАКОМЕЦ: Вот как. (Пауза.) А Вы...

КЛАРА: Я как раз то самое, что Вы подумали. 

(Молчание.)

НЕЗНАКМЕЦ: Ну, тогда...

КЛАРА: Да.

НЕЗНАКОМЕЦ:  Тогда конечно.
15
(В пансионе у Клары.)

ГОТТФРИД: Вот. Шестьдесят восемь тысяч четыреста двадцать семь марок и шестьдесят пфеннигов. Наличными в руки. Я смог, смог. Так, как ты хотела. 

КЛАРА: Шестьдесят восемь тысяч...

ГОТТФРИД: ...четыреста двадцать семь, да, да, без мелочи. Ты же хотела наличными.

КЛАРА: Ну, да.

ГОТТФРИД: Так что же. Не достаточно?

КЛАРА: Чтобы начать где-то новую жизнь, не совсем.

ГОТТФРИД: А ты что, хотела?

КЛАРА: Не знаю.

ГОТТФРИД: Я считаю, шестьдесят восемь тысяч четыреста двадцать семь - сумма достаточная. И если этим правильно распорядиться, чёрт побери, более чем достаточная. Кроме того деньги всегда липнут к деньгам. А это к тому же примерно половина собственной квартиры.

КЛАРА: В Нижней Баварии, может.

ГОТТФРИД: В общем, больше в данный момент просто не было.

КЛАРА:  И весь обман, подделки и подтасовки ради шестидесяти восьми тысяч. Тогда мог бы уж соврать сразу ради полумиллиона, я всё равно не смогла бы выплатить, но, по крайней мере, могла бы удрать.

ГОТТФРИД: Да это не твой кредит. Это вообще не кредит. Я их просто утаил. Ну, просто это, конечно, не было...

КЛАРА: Украл...

ГОТТФРИД: Да. И это только начало. Я только в начале. Но они ещё подивятся.

КЛАРА: Ты рискуешь своим местом, разрабатываешь подлог ради ничтожных шестидесяти восьми тысяч. А ты знаешь, сколько можно прожить вдвоём на эти деньги.

ГОТТФРИД: Тебе одной, Клара, только тебе. Это поможет тебе выбраться из трубы.

КЛАРА: Ты что, вообразил, что ты - Робин Гуд банковских угодий или как.

ГОТТФРИД: Тебе не надо беспокоиться. Дело абсолютно верное. Никто никогда не докопается.

КЛАРА: Готтфрид, я не хочу.

ГОТТФРИД: Не надо тратить всё сразу. Для начала сэкономь какую-то часть. И это только начало. А ты хотела этого, Клара, ты хотела уехать. Потому как я уехал бы с тобой, в любой момент. Ты только скажи. Всё зависит от тебя.

КЛАРА: Куда.

ГОТТФРИД: В Африку, например. Отличный круиз. И потом испытать что-нибудь опасное, что-нибудь захватывающее. Можно и сафари в Национальном парке.
КЛАРА: А потом.

ГОТТФРИД: Потом... Так далеко  я не загадывал. Отбросил все планы на будущее, больших усилий стоило мне вернуть мою прежнюю спонтанность. Неуверенность в завтрашнем дне я встречу с уверенностью и боевитостью. Съесть сердце врага. Уже так поздно. Я не стал бы прятать деньги под кроватью: уборщица может найти.

КЛАРА: Нет здесь уборщиц.

ГОТТФРИД: Ну, воры могут быть. Пока.
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(Клара одна. Она пришпиливает сердце к стене. Затем упаковывает пачки денег в почтовый пакет и надписывает: БЕЗЫМЯННОМУ КИТАЙЦУ и кладёт на видное место на стол.)

КЛАРА: (пишет) Вот теперь вы можете поиметь меня совсем  бесплатно меня и моё дитя как некое уникальное единство предоставляю сим в распоряжение науки  для медицинских исследований Я гожусь для всего донорство зародышевых клеток генная обработка трансплантация органов тканевое донорство. Я очень восприимчива. Наверняка очень быстро стану относиться к абсолютно безнадёжным случаям. Чтобы жизнь моя была не напрасна
(Она кладёт письмо в конверт и тоже пришпиливает его к стене. Надписывает:

"ИНСТРУКЦИЯ ПО ПОЛЬЗОВАНИЮ". ВСКРЫТЬ ПОСЛЕ МОЕЙ СМЕРТИ. Потом садиться на постель глотает таблетки, засыпает.)
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(Перед Клариной дверью Китаец. Он прислушивается, затем стучит.)

КИТАЕЦ: Клара, Клара, девушка, дома ли ты...

(Снова прислушивается, открывает дверь, будит Клару. Сердце на стене начинает робко светиться.)

-------------------------------------------- 
РЕЗЮМЕ
Тридцатилетняя Клара в поиске смысла и места в жизни. Она провоцирует своё увольнение и теряет место редактора "Инструкций" по использованию домашней техники. Свою "безработицу" она рассматривает как шанс совершить в жизни что-то замечательное  Она стремится к другой жизни. В своём поиске, в "путешествии" по современной германской действительности на её пути встречаются различные увлечения  и пристрастия. Но люди стремятся использовать её для осуществления своих желаний, не помогая её при этом найти своё место в жизни. 

"Кларины связи" - это трагикомичное балансирование по лезвию бритвы между мечтой и реальностью, между возвышенным парением и низменным падением,  полное оптимистической грусти. 

ДЕА ЛОЭР

родилась1964 в Траунштайне в Баварии, изучала философию и германистику в Мюнхене. С 1989 живёт и работает в Берлине, где в рамках Института искусств

преподаёт специальность "Авторская драматургия". Автор пьес:

Ольгино пространство, 1992

Татуировка, 1992

Левиафан, 1993

Чужой дом, 1995

Синяя борода - надежда женщин, 1997 

Адам Гайст, 1998

Медея из Манхеттена, 1999

Кларины связи, 2000

Третий сектор, 2001

ЛАУРЕАТ ПРЕМИЙ:

Премия дрматургов Гамбургского театра "Фольксбюне", 1991 ("Ольгино пространство")

Премия Лондонского театра Ройал Корт, 1993 ("Ольгино пространство")

Премия Института Гёте, 1993 ("Татуировка")

Премия Франкфуртского авторского фонда, 1993

Звание "Молодого драматурга года" от журнала "Театр сегодня", 1993,1994

Премия Фестиваля современной немецкоязычной пьесы в Мюльхайме, 1998 ("Адам Гайст")

ДЕА ЛОЭР:

"Существует некий импульс, пронизывающий все мои пьесы. В последние годы в воздухе витало нечто парализующее, и что меня всегда бесконечно удивляло, так это то, что даже молодёжь с такой готовностью шла на опошление своих идей, идеалов и даже чувств. Словно вот пали все стены и преграды, открылись границы, нет больше врагов, и не стало больше ничего, ради чего стоит бороться, стоит жить, и поэтому мутируем мы все душою в гномов. Я же всегда была убеждена, что это не так.  Думаю, существуют вещи, которые важны для каждого из нас, и разрушение оных становится переживанием сокрушающим." 

К вопросу о желательном  РЕКВИЗИТЕ и СЦЕНОГРАФИИ:

1 Диван, несколько «мещанских» диванных подушек, стулья  или небольшие кресла, ваза с цветами.

2 Утюг, желательно старинный.

3 Распятие, не очень маленькое

4 Капельница медицинская, одна или две

5 Два зонта

6 Кровать железная, примитивная

7 Лавка деревянная простая, какие бывают в церкви

8 Корзинка небольшая

9 Стол письменный небольшой

10 Несколько пачек денег

Использование мебели будет зависеть от природы сцены.

КОСТЮМЫ:

Георг – белый мед. халат затем обычн. одежда, возм. джинсы и кож куртка, но всё качественное.

Готтфрид – костюм, галстук, плащ.

Ирена – добротный костюм

Элизабет – в принципе должна выглядеть и быть одета так, чтобы всё-таки можно было поверить, что в неё мог влюбиться двадцатипятилетний мужчина. Плюс банный или домашний халатик

Китаец – что-нибдь светлое холщёвое 

ВЕРНЕР ФРИТШ

Родился в 1960 году в  Вальдзассене (Оберпфальц). С 1980 по 1984 занимается как драматург, режиссёр и актёр театром aktion. В1987 году выходит в свет его роман «Кхерубим», которому присуждается премия Роберта Вальзера и премия земли Кэрнтен в рамках  конкурса Ингеборг Бахман. Автор многочисленных прозаических произведений, пьес, радиопьес и фильмов. Пьеса-монолог «Коса» была отмечена премией радиоспектаклей в 1993 году. В последней пьесе драматурга «Супермаркет» (2001 г.) действие происходит в помещении супермаркета, построенном на месте, где во время войны  располагался концентрационный лагерь.  Живёт и работает в Берлине и в Баварии. 
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